
Пока Том торчал в школе, Лорд Сириус Блэк усердно работал над планами своего Лорда.

Последние месяцы в Визенгамоте были, мягко говоря, раздражающими. Как обращаться с
существами - это то, что вызывает множество разногласий. Независимо от того, на какой
стороне политического спектра находится волшебник, мнение о том, как следует поступать с
разумными существами, у всех разное.

Одни хотят их уничтожить или изгнать, другие - исцелить, вылечить или мирно интегрировать
в общество.

Каждое заседание Визенгамота с тех пор, как провалилось голосование о том, запретить ли
разумных существ в жилых районах, было наполнено спорами.

Узнав о положении дел в Визенгамоте, лорд Реддл поручил Сириусу подготовить законопроект,
в котором подробно описывается, как правительство будет решать эту проблему.

Кровь, которая будет продаваться для вампиров, а также недавно созданное зелье волчьей
ярости и множество других решений для различных мирных разумных существ уже
изготовлены и готовы к поступлению в магазины.

Еще одним дополнением к законопроекту является превращение этих людей из существ в
граждан. Поскольку правительство обозначило их как существ, технически они вообще не
являются гражданами. Даже если они родились здесь, а многие из них родились именно здесь,
к ним всегда будут относиться как к животным, а не как к людям.

Когда пришло время представлять законопроект, лорд Блэк прибыл в Министерство на
полчаса раньше. Он пришел пораньше, чтобы подготовиться к презентации законопроекта.

Сириус должен предстать перед всеми и дать краткое объяснение, что будет сущим адом, так
как многие будут не согласны и попытаются устроить беспорядки.

Как только пришло время, Лорд Блэк вошел в зал, заполненный местами для каждого
сидящего члена Визенгамота. Места были заняты, и все с ожиданием смотрели на Лорда
Блэка.

Все уже прибыли, поэтому Лорд Блэк прошел по проходу и встал на трибуну в центре зала.

- Внимание! - Пожилой волшебник стукнул молотком, привлекая всеобщее внимание. - Мы все
знаем, чему посвящено это собрание. Мы голосуем по новому законопроекту, внесенному
лордом Сириусом Блэком, - когда он сказал это, многие посмотрели заинтересованно, в то
время как другие выглядели очень недовольными. - Лорд Блэк, давайте не будем терять время.
Пожалуйста, начинайте.



- Добрый вечер, лорды, леди и избранные должностные лица, - Лорд Блэк прочистил горло и
приветствовал. - Перед каждым из вас лежит законопроект, за который вы все будете
голосовать. Этот законопроект наполнен действиями по улучшению нашего общества через
интеграцию многих разумных "существ", - Сириус подчеркнул последнее слово. - Я говорю так,
потому что эти люди не являются существами. Мы назвали их так из страха и ненависти. Этот
законопроект также внесет поправку и изменит это обозначение на граждан.

Пока лорд Блэк давал краткий обзор представленного законопроекта, многие начали бегло
просматривать его, а другие просто смотрели на него с ненавистью.

Некоторые пытались устроить беспорядки и выразить свое недовольство, но пожилой
волшебник лишь стучал молотком и грозился выпроводить их. Никто из них не хотел этого,
поскольку им придется выступить против законопроекта, когда придет время.

- Я знаю, что многие из вас видят в этом предоставление прав монстрам, но есть некоторые
части законопроекта, которые могут вам понравиться, - Лорд Блэк гордо ухмыльнулся. - С
новыми правами и обязанностями, предоставляемыми этим гражданам, они также должны
соблюдать некоторые условия, которые будут введены в закон. Эти условия включают разные
вещи для разных людей. С увеличением запасов крови на рынках, вампирам больше не нужно
будет пить из вен. Поэтому, если они захотят снова пить из вены, их "еда" не может быть убита
и должна дать согласие без каких-либо магических или угрожающих уговоров. Если этот новый
закон будет нарушен, вампир будет немедленно схвачен, предан суду и предан смерти, в
зависимости от вердикта, конечно.

Когда многие из оппозиции услышали это, они чрезвычайно заинтересовались, но не все. Они
считают, что это бессмысленно, поскольку они и так могут убивать вампиров, так как они не
считаются людьми.

- В этом законопроекте много подобных положений. Для каждой расы, которой
предоставляются права и гражданство, есть такой пункт, как этот, чтобы защитить население
от тех, кто не будет соблюдать правила, - радостно объявил лорд Блэк. - Теперь я не буду
больше отнимать у вас время. Этот законопроект будет вынесен на голосование на следующем
собрании, которое состоится через неделю. Я прошу всех вас, даже тех, кто недоволен этим,
прочитать законопроект и дать ему шанс.

- Спасибо за ваше время, - сказал пожилой волшебник с молотком, когда Сириус покинул
трибуну и занял свое место. - Кто-нибудь желает высказаться за или против этого
законопроекта?

Когда он произнес эти слова, почти все присутствующие в зале подняли свои палочки.

Вскоре один за другим волшебники стали выступать вперед, и им дали время высказать свое
мнение.

Последователи Тома сидели и смотрели, как люди произносят расистские высказывания о



каждом разумном существе под солнцем. Многих из них забавляло то, что эти люди в основном
принадлежали к "светлой" стороне политиков и лордов.

Хотя они любят говорить о помощи всем и прекращении расизма "темной" стороны по
отношению к маглам, сами они выступают перед своими коллегами и изрыгают ядовитую
ненависть к различным группам людей.

Последователи Тома могут считать, что то, что они говорят, правильно, но это не значит, что
они не наслаждаются высоким положением дел хоть раз.

Многим из них тоже дали время выступить, и они с явным удовольствием смотрели свысока на
этих "светлых" личностей.

- Я не могу поверить, что в этом зале разрешено говорить с таким расизмом.

- Мы говорим о людях! Из плоти и крови, как вы и я...

- Какое ужасное поведение!

- Мы не должны избегать этих людей! Они ценные члены нашего общества!

Каждый из последователей Тома получал огромное удовольствие, бросая слова "светлых"
сторонников прямо им в лицо.

- На этом собрание Визенгамота этой недели завершено. Мы будем голосовать по
законопроекту лорда Блэка на следующем собрании. Всем спокойной ночи...
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